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Communication Strategies and Technologies in Mass Media

Abstract. The article examines the impact of new media on the public consciousness, all sorts
of shapes and styles of expression, socialization and management, which allow to achieve better results
in the impact on the public consciousness, as well as the manipulation of the mass consciouslution
and links it to the unprecedented the development of media and their pervasive influence on public
life. The main ideas of research are the basic principles of normative, active and semantic models of
communication. For the first time in the studies of K. Jaspers, M. Buber, M. Bakhtin, K.-O. Apel and J.
Habermas, communication has been put in the foundations of society and communication ethics. The
moral consciousness defined as the formation of communicative interaction's structure. Based on this
idea of the world’s philosophers, author of this research investigates the technologies of manipulation and
propaganda of mind control in mass-media, also author analyzes the social and communicative strategies.
Also, the conclusions of this research can be used as a source base for the development of cultural policy's
models of Kazakhstan in the field of mass communication.

Key words: communication, manipulation, management, promotion.
DOI: https://doi.org/10.32523/2616-7174-2019-129-4-61-69

Introduction. The relevance of research. A modern journalist cannot do without resorting
to special philosophical scientific and theoretical developments in understanding the fundamental
problems of human communication. Media influence on humanity is constantly increasing, the
success of the socio-political and economic reforms carried out in Kazakhstan’s society during
the years of independence, largely depended on the quality of information and communication
services to society. But the modern communicative space of Kazakhstan still does not receive
an adequate scientific and theoretical philosophical understanding. The experience of the socio-
philosophical analysis of the ethical-axiological, procedural, activity and semantic-semiotic
nature of the communication itself will help to explore the manipulative-propaganda mechanisms
of mind control in the media.

For the development of democratic institutions in Kazakhstan, the further development of
the communicative culture in the sensible management of the dialogue with the media, including
the dialogue of worldviews, is relevant. Especially in a multinational Kazakhstan society, where
changes in mentality associated with cultural multilingual impose new requirements on modern
communicative culture. In the context of such cultural multilingualism, one should pay attention
to ethical (moral) norms of mental behavior, designed to regulate the course of modern thinking in
the direction of achieving mutual understanding and jointly solving national problems. However,
the increasing abuse of mass media by manipulative-propaganda mechanisms creates authoritarian
control over society, which deprives it of the worthy right to be masters of their own democratic
ideas.

Literature review. Numerous scientific works on communicative culture and methods of
audience management are, unfortunately, mainly interdisciplinary. In the XX century, in addition
to the philosophy of communication, many other sciences were studied: aesthetics, cultural studies,
philology, social psychology, linguistics, sociology, rhetoric, semiotics, journalism, etc.The most
famous American, Western European and Russian scientists who have made a great contribution
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to the study of communicative culture are T.V. Adorno, K.O. Apel, R.Barth, G.S. Batishev, M.M.
Bakhtin, V.S. Bibler, M.Buber, M.S. Kagan, G.Lebon, Yu.M.Lotman, N.Luhmann, M.McLuhan,
M.K. Mamardashvili, Ch.Morris, K.Mark, T.Parsons, C.Pierce, B.F. Porshnev, V.Ya. Propp,
Zh.-P.Sart, F.Saussure, M.Scheler, V.Frankl, J.Habermas, F.Hayek, M.Horkheimer, U.Eco, R.Ya.
Jacobson, K.Jaspers, as well as other authors.

From the middle of the 20th century, various aspects of communicative culture entered
the field of scientific research of Kazakhstani scientists. The problems of communication,
communication in Kazakhstan society were studied in philosophical, historical, cultural and
socio-psychological terms from the standpoint of aesthetics, sociology, law, and linguistics. It
is necessary to highlight the work of N.K. Ayupov, V.Yu. Dunaev, G.Esim, V.D. Kurganskaya,
K.Sh. Nurlanova, B.G. Nurzhanov. The listed authors considered philosophical concepts of
activity, communication and understanding. But Kazakhstani culture, art and social media
activities, unfortunately, have not been studied by scientists deeply and comprehensively. So
far, there is no solid philosophical understanding of the communicative culture in Kazakhstan’s
communication space, but this is necessary for many sociopolitical reasons, such as Kazakhstan’s
gaining sovereignty and independence, entering into market relations, creating a civil society
— informatization of this society. In general, the Republic of Kazakhstan is justly striving to
integrate into the global community of developed countries, but for this, information, technical,
technological and, of course, cultural integration is especially necessary. All this is an integral part
of the development of the Republic of Kazakhstan.

Main part. At the present stage of human development communicative strategies and
technology in various types of media have covered millions of people. Communicative exposure
allows in conditions of social instability arising reduce social tensions and create some positive
sentiment.

New levers to stimulate the creation of various forms and styles of expression, socialization
and control that allow achieving better results in the optimum time. The communications revolution
is linked, so with unprecedented in the history of the process of development of the media and
their pervasive influence on public life.

All enhanced by manipulation of consciousness by means of verbal and non-verbal
communication, especially the television audience: viewers are the most mass audience (the
internet is developing actively, but on such a scale has not yet reached). All the more urgent it
becomes to counter the idea consciousness manipulation by social movements. However, the
creation of such a counter is quite a challenge, since manipulation of consciousness achieved
in his great strength due to strong financial support from corporate and government budgets.
Particularly in Kazakhstan adopted and implemented by the Republic of Kazakhstan Information
Security Concept to 2016. In particular, the creation and ongoing is development of the information
society.[1].

Today, information development acquired a global dimension, is becoming increasingly
urgent the idea of increasing the role of the intellectual forces that are in opposition to the
manipulators consciousness. Manipulation of public opinion has become a technology directed to
a person as an object, a special kind of thing. Hence manipulation — it is a part of the technology
of power, not only the impact on people’s behavior in relation to each other. However, the
manipulation is not a simple deception. Manipulative effect is that of an individual or a group, as
it were gradually pushed to make some action.

The manipulation is as important text and context of the message as the recognition of
the situation, the interpretation and the interpretation of events, which should be beneficial to
the manipulator. Consumer manipulative actions are always looking for hidden meaning. This
is the most difficult psychological process. Often the manipulators act themselves or employ its
technology for influential people, for example, academics, artists, experts in any case to increase
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motivation. This allows users who have adopted the information disconnect or connect it to the
different sections of context and create their own picture of the world of justice. But an intelligent
and thinking audience throws their first encountered the original version of what is happening,
restoring primarily the author’s logic messages. The logic of it helps, of course, leads to a situation
moot point to flaws of the manipulation. For this reason, intelligent and educated people are
critical of any information.

But the simple man in the street does not spend time on analysis. He grabs the «pieces»
to receive messages mentally rearranges their positions, thereby distorting the information and
entering the network dexterous manipulator. In this case, it triggered the so-called «economy of
thought», narrowing the human mind. It promotes reception of the message and its one-sided
interpretation. Babbitt used to live stereotypes - dies, notions and entrenched prejudices. This
viewer believes everything that happens on the screen, or printed word, but after some time he
will not remember the details of what was a TV program or a newspaper article. The main thing
is in mind of the consumer that it is stronger than the stereotype of memory. In our time, we
conclude the existence and development of one type of person, and add up the conditions for the
formation of a different type, the other mental and physical, spiritual and aesthetic values of the
system. The youth of today, who have to live in an era of new technology - it’s not just consumers
who make choices among commodities

Manipulators are not able to prevent the growth of public awareness of the true nature of
the current system, where the information field management was carried out without regard to
humanity of his character. In the context of this struggle goes on the information revolution not
in the interests of the manipulators and their opponents in calling for the media in a democratic
manner served the purpose of spiritual development and social progress of the peoples of various
countries, uniting them in the struggle for the survival of humanity and the preservation of its
cultural heritage.

However, the information industry itself is also experiencing some difficulties. Key issues
in the crisis period: Journalists criticized Kazakhstan legislation on mass media for vagueness and
stiffness.

The study, conducted by Medianet, it was revealed the general state of development of
Kazakhstani mass media in the crisis year. With the help of the questionnaire were interviewed
editors of more than 60 media - both print and electronic. The survey included chief editors of
national and regional mass media of Kazakhstan Current state at the time as a very ill-defined 14%
as a stable - 28%, the bad, but there is hope - 58%. Editors pointed out the most negative impact
on the current market conditions. Among the main factors - loss of confidence (10%), increased
the state order (2%), economic (56%), increased pressure crisis (17%) [2].

Management — a special kind of social and mental activity of the individual, aimed at people,
the basis of all communicative practice. Penetrates the consciousness of any person, but to govern
themselves or someone else, not everyone can. It is always important to be the talent and knowledge
of the journalist, the ability to govern themselves and their heroes. Television pursues exactly this
goal: to manage to introduce audiences to the necessary actions to society, as well as manage the
consumer to accept the reality as a continuous process of information exchange of goods.

Own thinking management is inextricably linked with the logic. It helps the journalist as
a creator competently build their own thought and prevent errors in it. If the dialogue with the
journalist hero interview each party remains in his opinion, this case is a typical management
error. However, there are manipulators that option communicative practice as «the substitution
of identities.» Let us consider it in more detail. It is known logical thinking transparent. So, it
can invade and deliberately misrepresent the program, depriving the human ability to make the
correct inference. Introducing thus chaos, the author changes the logical sequence, and achieves
very much substitute identity. Partner (viewer), got into a situation of «spoofing identity» feels
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helpless he wants and expects assistance and support. Leading the dialogue moderator enjoys it
to their advantage. Manipulation is to disable the ability of the viewer to the structural analysis of
messages and events —analysis immediately replaced ideological evaluation.

Communicative management practices — «substitution of identities» initially looks like
an outright deception listener. But leading the dialogue in every possible way this practice
disguises (motivates) or their particular ideology or value system for all, to justify themselves
and the actual situation. Management - «substitution of identities» old method of manipulation
of authoritarian regimes, such as fascism, communism, fundamentalism, etc. It creates conditions
for the appearance of double standards in society. It is monstrous that people in this case, lose the
ability to analyze. They become, as they say, in a stubborn and gullible in another [3].

Mastering the techniques of logic — is a necessary condition for a convincing argument.
But you need to know and be able journalist to convince their consumers? First of all, it is
necessary to establish a link between knowledge and belief. Conviction is more active compared
with knowledge: «I am convinced»> «I know.» In other words, the belief — is this knowledge
effectively.

The daily television dialogue with the audience produced social role as master and slave.
In the first phase a listening audience receives information on the second — restraint responds
to the emotional level of the message, and the third and most difficult step — to slow decision-
making and make the desired ranges action. This situation is «the crisis of forming beliefs» when,
following the logic, the journalist wants and seeks to expose the viewer need to obtain information
and any action. This situation is considered to be a psychological barrier. However, every action
has a reaction. For example, the viewer can use a standby crisis to their advantage, quickly pressing
the TV remote control button. That is why, in order to avoid the loss of potential audience (slave),
the media all the more sophisticated in methods and ways of presenting information, depriving
the viewer’s ability to analyze, reflect and, therefore, to come to their own beliefs and attitudes on
a particular situation in the country, world, etc. For this reason, broadcast entourage is extremely
aggressive, bright, and rapid. The channel, thus fighting for the attention of his audience and does
not allow him even to recover. Channel continuously loads the consumer the most unexpected,
intriguing information that the latter is not switched, and got out of the communication area.
Another, no less important and meaningful communication management practices in addition to
the «substitution of identities» practice, practice is the «paradox of the liar.» West communicative
culture has always been ahead of the rest in the search for new forms of exposure to an audience
of millions of TV viewers. The need for a new communication practices are closely related to
the problem of the information revolution - the issue of movement and processing of very large
amounts of information. In this regard, the French philosophers - sensationalists in the middle of
the XX century turned their attention to the ability of human speech and dialogue to cooperation,
which logically follows from Aristotle’s «liar paradox» — re-substantialize speech [4].

How to make partner management in the dialogue promoted rapprochement of speaking
with humanistic positions? Can such a communicative practice to perform the functions of ideology
for all? Indeed, on our consciousness is prevails powerful Aristotelian tradition associated with
the notion of substance? Your partner in your evidence is often asked: «Yes, what you say? Is
that so? Are you telling the truth? «. This reaction occurs and the viewer, when he listens to the
keynote address, for example, presidential candidate. Partner casts doubt on your evidence system
- as a whole, together with a situation in which it exists. His radical action - and you do not get the
joke, or uncertainty. From you it requires an answer: «Yes or no.» Secondly, the question itself:
«It is true» can have varying degrees of radicalism. It may refer to a situation in which the speaker
and listener, but which probably is part of covering the situation. Listening in this case is trying to
«fit» the situation in the context of personal convenience for him. But it confirms its willingness
to continue the dialogue. In general, he trusts you. If you say, «I am telling the truthy, the partner
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will be required to continue the dialogue in the framework of your initial conditions, even if he
understood what you said - a lie. In this case, he will be required to make by means less radical
questions of the speaker go to the new «initial conditions,» that is present in the dialogue is clearly
false, since the very formulation of the question implies trust.If he tries to change the situation
himself or leave lie undetected, the responsibility for ending the initial dialogue will be based
on it. If the reply: «I am not telling the truth», the listener, having received permission to change
the situation, new issues should make the speaker’s partner not only give a correct picture of the
situation, but also to explain why he is lying. If he does not, then it would mean that he knows the
foundation of lies, and it deprives the speaker’s confidence. Other wise, the dialogue gap will be
his responsibility.

In the event of an attack is a strong one way - to continue the dialogue, you have to agree,

«Yes, 'm lying.» If you say, «No, this is - the truth,» it would be tantamount to counter-attack,
which probably will not be heard by a partner, as it will still be perceived as false.
But we should answer: «Yes, I agree — it’s a lie.» So the answer you pass the initiative partner,
he builds his answer in representing situations system, their consent, he opens the base of his
behavior: he was lying, not because he lied but because he is in a situation that is lying, that is —
false. In other words, a listening partner devoid of any rational grounds for action: the situation is
in fact false, because it presents itself as false; but if the situation is in fact true, because it presents
itself as false, it is false.

Thus, the other person is in a situation of paradox of the liar. But as the question of dialogue
remains open, he is obliged to continue the conversation in the less radical manner. He will say:
«Good. Let’s continue to understand. «This will mean that representing the system as a whole and
the situation you have withdrawn from the strike partner. The dialogue continues. «Liar Paradox»
—1s a defense mechanism of our speech, protecting its continuity [5]. In an effort to prove its truth
and resist the onslaught of lies (forgery) actually unfolds the struggle of human interests: whether
it is a business meeting or an ordinary sale of goods in a shop or a talk show with audience
participation. A liar paradox clearly teaches people a new way to find a common language with a
partner. This is a very important discovery in the field of communicative management. Western
television certainly took advantage of this as another good way to manage the viewing television
audience. Modern TV shows, variety talk show on the content have become closer to the everyday
life of the common viewer.They enjoy well-deserved success with viewers. In their character
and audience management has ceased to be inhumane. The heroes of these and other programs
are openly calling screens for publicity and trying to look at their problems through the eyes of
a partner. Babbitt successfully began to study the effective conduct of such a productive and
friendly dialogue. However, for the world it has become obvious — learn to look at reality in a new
way, to rise to the position of the interlocutor and to find a consensus - the imperative of the time.
But what if you are now on us fall the giant information as a consequence of the global scientific
and technological revolution? How to be a man and how to remain competent in this sea of facts,
opinions, and events? Now the man knows how to get into the global information network, but
when you get into it, he risks getting lost in it. Personality continues to strive to be and remain in
demand as a host or transmit the information to a party?

It is a matter of extreme importance in our modern world. Aristotle’s hint about the
tradition of substance — learn to accept the partner’s position prompted the society of the developed
capitalist countries in the modernization of the phenomenon of the «paradox of the liar ‘in a new
type of control that contemporary political scientists, and behind them, and journalists in public
debate entered into a turnover, the term -» new thinking» [6].

But unfortunately, they still do not specify the content of the term. In fact, a new type of
control that is presented to society as a new ideology is emerging open society.
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It can be assumed that the term «new thinking» will soon be fixed for this kind of control,
and the philosophers and political scientists would clarify the content of the term.

Indeed, the human mind in general, and the principles of «new thinking» as a form of
control in particular offer, intruding into the consciousness of the modern individual, learn to see
the wider problem of the situation in which he lives, energetic go into them successfully overcome
them. The support of these skills action is filled with content, our rational and creative thinking.
This will be the main choice of the right person - to seek to know the situation with the help of the
effective ways of thinking and cooperation in the dialogue. But there are problems in life should
be seen in the relationship of contemporary events, as important will be the chain ‘content - form»
[7].

The modern open society is in the media space of inventing a democratic form of thinking
through cooperation in dealing with a large audience, when control «new thinkingy realizes itself
in the recognition of a clear hierarchy of objectives. This provides the flexibility of the human
dialogue, the freedom to choose their actions tactics. Yet it was the art of mutual compromise,
which is also based on the hierarchy of objectives. In this case, the dispute teaches people the
ability to stand up to someone else’s point of view, to further prove his own position. Management
«new thinkingy» teaches combine the knowledge of European and oriental wisdom.

Conclusion

The special significance of the study of communicative culture in the Kazakhstani media
space is due to the nature of the political, economic and social situation of the 21st century. In
this study, it is shown that in the modern world, communication and dialogue are a way of human
adaptation and survival, and communication is not a simple exchange of information between
subjects, but a type and level of social action and control.

In society, there are forms of communication, having a goal not in itself, but outside itself. They
are a way of organizing and optimizing a particular type of subject activity — production, research,
teaching, etc. All participants in the overall action need communication as a necessary means of
ensuring its effectiveness. The importance of communication as an intermediary for collective subject-
related actions varies greatly depending on how big the role of the division of labor is.

Communication practices used by journalists in the media have their own characteristics.
Their context should include dialogue forms of communication, to the greatest extent relevant
to the current stage of development of the information society. Only in collective creativity,
taking into account the interests of all social groups and strata, is it possible to form information
security and a healthy Kazakhstan media space, a society moving along a truly democratic path of
development. The cultivation of tolerance of multinational Kazakhstan society is possible through
the communication of dialogic speech, when there is a symmetry of meanings, weighted estimates
are given and common positions are developed with respect to the life world.
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KomMmyHukaTuBHBIC cTpaTeru u Texnosiorun 8 CMU

AnHoTanus. B craree paccMaTpuBaroTCsi HOBBIC CPEICTBAa BO3ICHCTBUS Ha OOIIECTBEHHOE CO3-
HaHWE, BCeBO3MOXKHBIE ()OPMBI M CTUJIM BBIPAKEHHUS COIUAIM3AINN | YIIPABICHUS, KOTOPBIE MTO3BOIISIOT
JoOuBaTbcst OoJiee KaYeCTBEHHOTO pe3yibTrara IPH BO3ICHCTBUHN Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHKE M MAHUITY-
JUPOBAHUH MAacCOBBIM CO3HaHHWEeM. OCHOBHBIMHU UCSIMH HCCIEIOBAHUS SBISIFOTCS HCXOIHBIC TPHHITUTIBI
HOPMAaTUBHOM, NeATEIbHOCTHON M CMBICIOBON Mojene kommyHukaluil. Boepsoie B uccienopanusx K.
Slcnepca, M. Bybepa, M.M. baxtuna, K.-O. Anens u 0. Xabepmaca KOMMyHHUKaIHs ObLIa MOJIOKEHA
B OCHOBBI TEOPHH COIIMyMa U KOMMYHUKAaTHBHOH STHKU. MopaibHOE CO3HAHHE ompenenseTcs Kak (op-
MHUPOBaHHE CTPYKTYPbl KOMMYHHKATUBHOTO B3auMozeicTBus. Onupasch Ha JaHHYIO WICH W3BECTHBIX
¢urocodoB, MbI U3ydaTH MAHUIYIIATUBHO-ITPONATaHINCTCKIE TEXHOIOTHUH YITPABICHHS COZHAHUEM JTNY-
Hoctr B CMU, a Tarxxe nmpoBeNr aHaJU3 COMAThHO-KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTeruii. BBIBOABI TaHHOTO
WCCIIEZIOBAHUSI MOTYT HCIIOJIB30BATHCS B KAY€CTBE UCTOUHUKOBEAUECKOM 0a3bl sl pa3pabOTKu Mojeei
KyJIbTypHOI ionuTuku Pecnyonuku Kazaxctan B 00acTv CpeficTB MacCOBOM KOMMYHHUKAIIUU. ABTOP Tak-
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JKC 3aTparmBacT ACIICKThLI COBpeMeHHOfI KOMMYHHKaHHOHHOﬁ PEBOJIIOLIU U CBA3BIBACT €€ C HCBUAAHHBIM
B HCTOpHU MNPOUECCOM pPa3BUTUA CMU u wmx BCCIIPOHUKAIOIIUM BO3HeﬁCTBH€M Ha 06IJ_ICCTBCHHyIO
JKH3Hb.

KaoueBblie ciioBa: KOMMYHUKAIWA, MAHUITYJIAUSA, YIIPABJICHHUE, IIpOoIIaranaa.

K. Kyrnan6aea', I.P. Kanbiposa, /1.0. Baiiro:xxuna’
lan-®@apabu am. Kazax yimmelx ynueepcumemi, Aimamot, Kasaxcman
2JI.H. I'ymunes am. Eypaszus ynmmuix ynueepcumemi, Hyp-Cynman, Kazaxcman

AKNApaTThIK KeHICTIKTeri KOMMYHHKATHBTI CTPaTerusijiap MeH KOJIIAHy TeXHOJIOTHsIapbl

Anparna. Makanaga KOFaMmIIblK CaHara bIlaj eTyle OapblHIIA camajibl HOTHXKEre >KeTyre
MYMKIHZIK OepeTiH KOFaMIbIK CaHara caHara ocep eTyAiH jKaHa 9[icTepi, OMbIHIBI AaliTyAbIH, dJIEyMET-
TEHY[iH, OacKapyablH TYpJi ¢popManapsl MEH CTUIIIAEpi koHe OyKapa caHachbIMEH aiyla-Iaprbl Kacay
KapacThIpbUIaAbl. 3epTTEYAiH HETi3rl HIesiChl KOMMYHUKAIMA MOAEIBIACPIHIH HOPMAaTUBTIK, KbI3METTIK
JKOHE MarbIHAJIBIK MOAETIBIEPIHIH OacTanKbl IPUHIUITEP] O0JbIN Ta0blIa bl KOMMYyHUKaLKS anFall peT
K.Acnepe, M.bybep, M.M.baxtun, K.O. Anensmen men KO.Xa0GepmacThiH 3epTTeynaepinae couuyM MeH
KOMMYHHKATHBTIK 3THKa TEOPUSCHIHBIH Heri3i OoibIn KanmaHisl. FwulbiMu eHOeKTe jKOoFapblaa aTalFaH
anemMaik ¢unocopTapablH UAesiIapbiHa cyieHe OoThIpbil, BAK-apKbUIbl TyJIFaHbIH Of-caHAaChIH Oacka-
pyfa OoJaTblH MaHMITYTATUBTIK-HACUXATTAy TEXHOJOTHUSCHI 3€PTTEINIll, QJIEyMETTiK-KOMMYHHUKATHBTIK
CTparerusjapra Tajzama xxacanasl. ATaJIMBIII AUCCEPTALNS MYHIAFbI 3epTTey KOPHIThIHABUIApbIH BAK-
apKbUIBl OW-CaHaHbl OacKapyla MaHMITYTATHUBTI-HACHXATTHIK MEXaHM3MJEpAl 3epTTeyne KongaHyra 0o-
JaTBIHABIFBIMEH NMPaKTHKAJIBIK MaHbI3bl 30p Oonmak. COHBIMEH Kartap, 3epTTey HOTHKelepi OyKapasbIK
aKnapar Kypajjaapbl canacsigaa Kaszaxkcran PecmyOnmkachlHBIH MOIEHH casCaThIHBIH MOJEIIEPIH 93ip-
neyne Heri3ri 06asza petinae naigananyra Oojaasl. ABTOP Ka3ipri KOMMYHHKALMSUIBIK PEBOJIOLMSIHBIH
KbIpJIapbIH KO3Fall, OHbI TapuxTa Oonmaran BAK namy ynepiciMeH koHe KOFaMIIBIK eMipre jKaH->KaKThl
BIKIaJ €TyiMeH OalIaHBICTBIPAIbI.

Tyiiin ce3mep: KOMMyHUKALMs, albI-LIIapFHI XKacay, Oackapy, Hacuxar.
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«JI.LH. I'ymuiieB arpinaarbl Eypasus yITTBIK YHHUBepcUTeTiHIH Xa0apmibIChl.
7KypHajHcTHKa cepHsAChD )KYPHAJIBIHAA MAKAJIA JKAapHUAJIAy epeskeci

1. XKypuaaasin Makcatbl. Kazak Oacniace3iHiH TapuXbl, ’KypPHATUCTUKAHBIH TEOPUSIIBIK
MKOHE KOJNAaHOaNbl FHUIBIMIAPbI, KOFAMMEH KaTbIHAChI, KeceMce3i, 0acnace3 KbI3METI TypaJbl
MYKHST TEKCEpY/IeH 6TKEeH MaTepHalAap bl xKapusiay.

2. Kypunaaga MakaaaHsbl xkapusiaymsl aBTop Fouibivu 6acbuibiMaap OeniMine (Mme-
kemxkaiipl: 010008, Kazakcran, Hyp-Cynran kanacel, K. Corbaes kemreci, 2, JI.H. I'ymunes atbiu-
narel Eypasus ynTTeiK yHUBepcuTeTi, bac rumapar, 402 xabuneT) Kommka30aHbIH KOJI KOWBUIFaH
1 naHa Kara3 HyCKachIH Tarcelpaabl ;koHe Word ¢popMaTbIiHAaFbl HYCKACKIH vest_journalism@enu.
kz SIIeKTpOH/IBIK NOIITAackIHA Kibepy KaxeT. Karasra 6achuiran Makana MOTiHI MEH 3JIEKTPOH/IbI
HYCKachl 0ipJei 6omynapsl KaskeT. MakainaMmeH Oipre aBTOpAbIH )KYMbIC OpHbIHaH Liecne xar ta
TamnChIPBUTYHI KaXkeT. Makananap Ka3ak, 0pbIC, aFbLIIIBIH TULIEPiHIC KaObLUIIaHA B,

3. ABTOpJIapABIH pelakuusira Makajaaaapasbl xkidepyi «JI.H. I'ymuies areinnarst Ey-
pasusi YITTHIK YHUBEPCUTETIHIH XabapibIChIHaa» 0acyFa jKoHe IIeT TUTiHE ayJapsli, Kaita Oa-
Cyfa KemicimiH Oinaipeni. ABTOp MakajaHbl peAaKIUsFa sKi0epy apKblIbl 63 Typaibl MATIMETTIH
JYPBICTBIFbIHA, MaKaja KellipiIMEereHairiHe (MIaruarThlH KOKTHIFbIHA) KoHE 0acKa J1a 3aHChI3
KeIllipMeJIep/IiH KOKTBIFbIHA, OapibIK KeLIipMesepIiH, KeCTeNepAiH, cyidanapabiH, WILTOCTpa-
USUTApABIH THICTI TYpAE paciMjeyiHe Kemiigeme Oeperi.

4. YChIHBLIATBIH MaKaJ1a KeJeMi (SkekeiepeKkTep MeH 9/ieOueTTep Ti3iMiH Koca):

- Makanamap yuIiH - 8 ieH 16 6eTke neilin;
- CBIH TiKipaep (MoHorpadusra, KiTanka) >koHe KoHpepeHIMs Typajbl Hikip - 6 gan 12 Getke
NeiiH O0ITyBl Kepex.

5. MakaJia MOTiHiHIH minminHi:
Microsoft Word (docx) ¢popmatsinnars! daiinaa;
Times New Roman mpudinne;
JKaKTay >KOJIaFbl 2X2X2X2;
1 »xonapajiblK HHTEPBAJIBI,
14 xeri;
MOTIH/II J)KaKTay KeJIEMiHe COIKeCTeHIIpYy KepekK;
Op0ip a3aTKoI KbI3bUI ChI3BIKTaH OacTamybl KaxkeT (1 cM 1ieriHic);
tpanciaurepauus Library of Congress (LC) xxyiiecinze sxacanysl Kepex.

MakaJjianbl Kypy cyj10achl:

XFTAP http://grnti.ru/ - OipiHII )KOJIIBIH COJ JKaKTaybIHA,

ABTop(J1ap) Typajbl MeTamdJiMertepaiH ma3dmyHbl (Pacimaey yurici / O6pazent
odopmitenus crarbu / Template kapaHbI3)

ABTOP(J1ap)ABIH ATHI-KOHI — XKOJJIBIH OPTACHIH/IA KOO OPIIICH Ka3bLUIaIbl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KaJaachl, MeMJIEKeTi (erep aBTopiap apTypii MeKeMenepe
JKYMBIC iCTece, OH/Ia aBTOP/IBIH TET1 MEH THUICTI MEKEMEHIH KachlHa Oip/eii Oenriiie KONbLIaabl)

ABtop(1ap)abid E-mail-b1 — xakma iminae (KypcuBIICH);

MakaJia aTaybl — K0JIJIbIH OpPTachIH/Ia (3KapThulail KOIOMEH )

Angarna — (100-200 ce3) dopmynacei3, MakalaHbIH aTayblH MEWIIIHINE KalTalaMaysbl
Kaxer; afeduerrepre cuiremenep 0oaMaybl KaXKeT; MaKalaHbIH KYPBUIBICHIH (Kipiciie, 3epTTey
o/licHaMachl MEH 9JIICTEMEC], 3epTTey HOTHKeJepi, KOPBIThIH/IbI) CAaKTall OTHIPBIN, MaKaJlaHbIH
KbICKAIlla Ma3MYHBI OepiTyi KaxerT.

Tyiiin ce3nep («Tyiiin ce3nep» co3 Tipkeci kapThliail KoroMeH Oenrineneni) (5-8 ce3
Hemece co3 Tipkectepi) - TyiiH ce3aep 3epTTey TaKbIphIObIH 6Te 491 OeliHeney KepeK, COHBIMEH
KaTtap, aKmaparThIK-131eCTipy )KYyHenepiHae MaKataHbl )KeHIT TabyFa MYMKIHAIK OepeTiH MaKaia
MOTIHIH TEPMHUHJIEPIH KHE J1e 6aCKa MaHbI3AbI YFBIMIAP/Ibl KAMTYbI KaXKeT.



MakajanbIH Heri3ri MaTiHI KipicnieHi, MaKcaT TieH MiHAETTepi KOMBUIYBIH, 3epTTEY
TaKbIPBIOBI OOMBIHIIIA HKYMBICTAPABIH MIONYBIH, 3ePTTEY SIICTEPiH, HOTHKeNep/TalKblIay KOpPbI-
THIHJIBI KAMTYbI KaXXeT (3KoJapaiblK MHTEepBad - 1, a3aT *kOJ «KbI3bUI KOJAaH» - 1 cM, OeTTey
JKOJIaFrbl — €HIHE cal Jkacalaibl.

Kecrtesiep, cyperTep — atanraHHaH KeHiH OpHAJIACTHIPHUIA B, Op WILTIOCTPAIUS KaChIH-
Jla OHBIH aTanybl 0oy KakeT. CypeT aliKblH opi CKaHEp/IeH OTIereH OOMyhl KEpeK.

Maxkananarel opMmynanap TeK MOTIHJIE oJlapFa ciiTeMe Oepiice FaHa HOMipIEHE/I.

JKanmer konganbicTa 6ap ab0peBuaTypanap MeH KbICKapTylapaaH 0ackaiapblHa MiHAETTI
TYpZe anFail KoJlJaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepinyi Kaxer.

Kap:xbliait keMek Typaibl akmnapar OipiHiii 6eTTe KepceTiiei.

JneduerTep Tizimi. MoTiHne ofgebuerTepre ciiTeMe TiKXKaKIIara ajablHaIbl. MoTiHAeri
onedueTTep Ti3iMiHE clITeMenepAiH HOMIpPJIEeHY1 MOTIHAE KOMAAHBUTYbIHA KaThICTBI XKYPri3iiei:
MOTIH/I€ Ke3/IeCKeH d/iebneTke ainramkel cinteme [1, 153 6.] apkpiibl, exinmni cinreme [2, 185 6.]
apKBUIBI T.C.C. )KYPri3iieni. MakanaHbIH HETi3T1 MOTIHIHJET KiTanmKa ciiTeMe KolJIaHblUIFaH OeT-
TepIii KepceTy Kepek (Mbicansl, [1, 45 6.]).

Kapusnanbaran enOexrepre cinremenep xacanMaiasl. COHBIMEH Karap, peleH3Hs1aH
eTIereH OachUIBIMIApFa J1a cliTeMernep jkacanmaiiibl (9ebuerrep TiziMiH, ogeOueTTep Ti3iMiHIH
aFbUTIIBIHILA 931pJIey YITICIH TOMEHET1 MaKajJaHbl pICciM/ey YIATICIHEH KapaHbI3).

Maxkana coHbIHIAFbl oficOueTTep Ti3IMIHEH KeiiH OMOMUOrpadusUIIbIK MITIMETTEP OPBIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJE (erep Makala Ka3ak TUIIHJE jKa3blica), Ka3ak jKOHE aFbUIIIbIH TUTIHIE
(erep Makasa OpbIC TUTIH/E JKa3bUIca), OPBIC )KOHE Ka3aK TUTIHE (erep MaKaia aFbUIIIBIH TITIHIE
JKa3bUIFaH 0onca) Oepinesi.

ABTOpJIap TypaJibl MAJIIMeT: aThl-KOHI, FUTBIMU aTarbl, KbI3MET1, )KYMBIC OPHBI, KYMbI-
CBIHBIH MEKEHKalibl, TeJIeOHBI koHE e-mail — Ka3ak, OpbIC HKOHE aFbUIIIBIH TITIH/IE TOATHIPHLIAIbI.

6. Ko/zkaz0a MyKUSIT TeKcepliireH 00J1ybl KaxeT. TeXHUKaIBIK Talantapra cail Keiame-
TeH KoJhkazbanap KaiTta eHjeyre Kaltapbiiaabl. Komka3z0aHblH KeliH KalTapblUTybl, OHBIH KYp-
Hasia 6achUTybIHA KiOepinyiH OlTaipMen .

7. DNeKTPOHABI KOPPeKTYPaMeH »KyMblIc icTey. Fruibivu OacsiisiMaap 6emmiMiHe TYCKEH
Makanajap >kaObIK (aHOHUM/1) TeKcepyre kioepineai. DKcrepTTep YChIHBUIFAaH MaKajiara OHbIH
JKapusiiay MYMKIHJIIT], )KaKCcapTy KaKeTTUTIr Hemece KaObu1qaHOay bl Typajibl e I KOPHITHIH-
JBICHIH KAMTHTBIH jka30ariia chiH mikip 6epeni. YKapamcbl3 en TaHbIFaH MaKaia KaiWTapa Kapac-
THIpbUIMaiAbl. MakanaHbl Ty3€Tyre YChIHbIC OepreH jkarfaiiia aBTopiap YII KyH apajbIFbIHIa
MaKaJlaHBIH KOPPEKTYpachlH kibepy kepek. MakanaHblH TY3€TUITeH HYCKAChl MEH aBTOP/BIH pe-
[IEH3EHTKeE kKayaObl pefakiusra xioepineai. OH CbIH MiKipJep ajFaH Makajianap ojJap/bl TalKbI-
nay >koHe 0achbUIbIMFa OEKITY YILiH KYPHAIIBIH PENaKIUSIIBIK AIKAChIHA YCHIHBLIAIBI.

Kypnau xuiniri: xKpuibiHa 4 peT.

8. Tesnemakpbl. baceiibiMFa pyKcar eTUITEH Makalla aBTOpJjapblHa KeJeci peKBHU3UTTEP
OoiipiHIna TeseM xacay KaxeT (EYY kbi3metkeprepi yuriH - 4500 TeHre; 6acka yilbIM KbI3MeET-
keprnepine - 5500 TeHre).
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BbUK banka: KCIBKZKX
KZ978562203105747338
Ko6e 16
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BbUK banka: KINCKZKA
NHK: KZ498210439858161073
Ko6e 16
Kun 859
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AO «ForteBank»
BbUK banka: IRTYKZKA
NHK: KZ599650000040502847
Ko6e 16
Kun 859

4) PT'TI na I[TXB «EBpa3uiickuii HarmoHanbHbIA yHUBepcuTeT uM. JI.H. I'ymunenay
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BbUK banka: HSBKKZKX
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Ko6e 16
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Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian
National University. Journalism Series”

1. Publication of carefully selected original scientific works in the field of journalism,
publication of materials devoted to the scientific issues of the direction of historical, theoretical
and applied research of journalism, public relations, journalism, publishing.

2. An author who wishes to publish a paper in the journal must submit the paper
in one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office
(at the address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N.
Gumilyov Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail
vest_ journalism@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-
version and the hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.

4. The recommended volume of the paper (including metadata and references):

— for papers — between 8-16 pages;
— for reviews (of monographs, books), reviews on conferences — between 6-12 pages.

5. Text formatting requirements:

— Microsoft Word file format (docx);

— Times New Roman font;

— the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;

— line spacing 1,

— size 14;

— text alignment in width;

— each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);

— transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
Structure of the article:

IRSTI http://grti.ru/ — first line, left

The content of the metadata about the author (see Pocimuey yurici / Paper template)

Initials and Surname of the author (s) — center alignment, italics

Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)

Author’s e-mail (s) — in brackets (italics)

Paper title — center alignment (bold)

Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper;
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving
the structure of the paper — introduction, methodology and research methods, research results,
conclusion.

Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities
of finding the paper by means of an information retrieval system).



The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives,
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion /
conclusions — line spacing — 1, «main line» indent — 1 cm, justified alignment.

Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the
text are subjected to numbering.

All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be
decoded when first used in the text.

Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a
footnote.

References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference
must have the number [1, 153 p.], the second — [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example,
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions
of the list of references in English, see below in the sample article).

At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).

Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree,
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail — in Kazakh, Russian and English.

6. The manuscript must be carefully verified. Non-compliant manuscripts will be
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial
board of the journal for discussion and approval for publication.

Periodicity of the journal: 4 times a year.



8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the following
banking details (for ENU employees — 4,500 KZT, for outside organizations — 5,500 KZT):

Requisites:

1) PI'TI na [TXB «EBpa3wuiickuii HannoHanbHbIi yHuBepcuteT um. JI.H. I'ymuneBa»
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BbUK banka: KCIBKZKX
KZ978562203105747338
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BbUK banka: IRTYKZKA
NHK: KZ599650000040502847
Ko6e 16
Kun 859

4) PT'TI na I[TXB «EBpasuiickuii HarmoHaabHbI yHUBepcuTeT uM. JIL.H. I'ymunenay
AO «HapopnsiiibankKazaxcran»
BbUK banka: HSBKKZKX
NHUK: KZ946010111000382181
Ko6e 16
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JL.H. I'ymunee amovinoazol Eypasus yaimmutx ynueepcumeminiy XAbBAPIIIBICHI.
KYPHAJIUCTHUKA cepusco N ( 1 9)/2 019

IHosokeHNE 0 PYKONUCHAX, NIPEACTABIAAEMBIX B 5KypHa «BectHuk EBpa3suiickoro
HanMoHaJIbHOro yHusepcurera umenu JL.H. I'ymuneBa. Cepusi: KypHanucruka»

1. Heap xkypHaaa. IlyOnukanus TIIATENbHO OTOOPAHHBIX OPUTMHAJIBHBIX HAyYHBIX
paboT B 00NMACTSIX KYPHATHCTUKH, CBS3H C OOIIECTBEHHOCTHIO, IMYOIUIIUCTHKY, H3/1aTEIbCKOTO
Jena.

2. ABTOpY, KejalouiemMy ony0JMKOBaTh CTAThIO B KypHaJie, HEOOXOAMMO NPEICTaBUTh
PYKOITUCH B TBEP/IOM KOIUU (pacrieyaTaHHOM BapHaHTE) B OJJHOM 3K3eMIUISPE, MOAMUCAHHOM aB-
TopoM, B OT1en Hay4yHbIX n3ganuii (mo agpecy: 010008, Kazaxcran, r. Hyp-Cynran, yn. Carnaesa,
2, EBpasuiickuii HanmoHanbHbINH yHUBepcuTeT uM. JIL.H. I'ymuneBa, yueOHO-aIMUHUCTPATUBHBII
Kopryc, kab. 402) u o e-mail vest_ journalism@enu.kz. IIpu 3ToM 10/5KHO OBITH CTPOTO BBIIEPIKA-
HO cooTBeTcTBUE Mex 1y Word-daiinom u TBepaoi konuei. Taxke aBTOpaM HEOOXOIUMO Tpe-
CTaBUTb CONPOBOIUTEIHHOE ITHUCHMO.

SA3bIK nyOIMKaNuMii: Ka3aXCKUM, pyCCKUM, aHITIMICKUI.

3. OTnpaBieHue cTaTell B pelaKIMI0 03HAYAET COIIacKe aBTOPOB Ha mpaso M3narens
— EBpaswmiickoro HanuoHanbHoro yHusepcurera um. JL.H. I'ymuneBa — nyOnukanuu crareii B
KypHaJe W Mepeu3JaHus UX Ha JI000M MHOCTPAHHOM s3bike. lIpencTaBmnss TekcT paboThl 1
nyONMUKalMy B )KypHaje, aBTOp FapaHTUPYeT MPaBHIIBHOCTh BCEX CBEACHUIl 0 ceOe, OTCYTCTBHUE
IUIaruara u pyrux (popMm HerpaBoMepHOTO 3aMMCTBOBAHUS B PYKOIIMCH, HajIexalee opopmiie-
HUE BCEX 3aMMCTBOBaHUI TEKCTa, TAOIHII, CXEM, HILTFOCTPALIUN.

4. PexoMeH10BaHHBIN 00beM (BKJIIOYAst METAIAHHBIC U CIIUCOK JIUTEPATYPHI):

— s craredt — ot 8 1o 16 crpanui;
— Juid peueH3uil (Ha MoHorpad Uy, KHUTH), OT3bIBOB O KOH(pEpeHIUsIX — oT 6 10 12 cTpaHu.
5. TpeOoBaHusi kK GOpMATHPOBAHMIO TEKCTA:
dopmar ¢aiina Microsoft Word (docx); — mpudt Times New Roman;
pasmep mosieit 2*¥2*2*2;  — MexayCTpo4HbIi uHTepBai 1; — kerp 14;
BbIPaBHUBAHUE TEKCTA 110 IIUPUHE;
Ka)X/IbIi a03a1l TOKEeH HAaUMHATHCSI ¢ KPACHOM CTpOokH (oTeTym 1 cm);
TpaHcauTepauus ocymectnisercs no cucteme Library of Congress (LC).
CxeMa nocTpoeHHs CTaTbH:
I'PHTH http://grnti.ru/ — nepsas cTpoka, cieBa
Conep:xanue MeTagaHHbIX 00 aBTope (cM. Pocimuey yinrici / OGpasen opopmiieHUs
crareu / Template)

Nanuuansl u pamuiamns aBropa(oB) — BbBIPAaBHUBAHUE 110 LIEHTPY (KUPHBIM)

ITonHOe HAaMMEHOBAHUE OPraHU3ALUM, TOPOI, CTPaHAa (€CIU aBTOPHI paboTalOT B paz-
HBIX OpPraHU3alMsIX, HEOOXOJUMO MTOCTABUTH OJUHAKOBBIN 3HAUOK OKOJIO (paMUJIMM aBTOpa M CO-
OTBETCTBYIOIIECH OpraHu3alun)

E-mail aBTopa(oB) — B ckoOKax (HadepTaHUE KyPCUBOM)

Ha3BaHue cTaTbM — BIpaBHUBAHUE 110 LEHTPY (HaYEpPTAHUE TOITYKUPHBIM)

Annoranus (100-200 crnoB) He AOKHA coAepkaTh (HOPMYIbI, IO COAEPIKAHUIO TTOBTO-
pATH Ha3BaHME CTAThbU; HE JIOJDKHA CoJepkKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; JT0JIKHA OTPaxaTh
KpaTKoe COAEP KaHUE CTAaTbH, COXPAaHssl CTPYKTYPY CTaThH — BBEIEHHE, METOIOJIOTHIO U METOIU-
Ky UCCIJICZOBAHMSI, PE3YJIbTaThl UCCIECIOBAHNUS, 3aKIIOUCHHUE.

KuroueBbie caoBa (cioBocoueranne «KiroueBble €II0Ba» BBIIAEIAETCS MOILYKUPHBIM)
(5-8 cros/cnoBocoueranuii). KiroueBbie ciioBa JOKHBI MPEAEIBHO TOYHO OTPAXKATh MPEIMET-
HYI0 0071aCTh UCCIIEIOBAHUS, BKJIIOYATh TEPMHUHBI U3 TEKCTA CTAThU U JPYTUe BasKHbIC IOHATHS,
MO3BOJISIONIME OOJETYUTh U PACIIUPUTH BO3ZMOKHOCTH HAXOX/ICHUS CTaThU CPECTBAMH UH(POP-
MaIMOHHO-TIOUCKOBOW CHCTEMBI).

OCHOBHOI TeKCT CTaTbHU JIOJDKEH COZEPIKaTh BBEACHUE, IIOCTAHOBKY LIEJIM U 3a/1a4, 00-
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30p paboOT MO TeMe UCCIEAOBAHMS, METObI UCCIEIOBAHNUS, PE3YNIbTaThl/00CYKICHNE, 3aKIII0Ue-
HUE/BBIBOJbI — MEKCTPOUHBIA MHTEPBAT — 1, OTCTYIl «KPacHOM CTpOKM» — | CM, BhIpaBHUBaHUE
0 HIMPHHE.

Tadauubl, pucyHKH HEOOXOAMMO pacroiararh nocie ynomuHanus. Kaxmoit nmmocrpa-
II1H JIOJDKHA CJIeI0BATh HAAUCh. PUCYHKH JOJKHBI OBITh Y€TKUMU, YUCTHIMU, HECKAHUPOBAHHbI-
Mu. B craree HymepyroTcs Jumib T€ POpMYIIbl, Ha KOTOPbIE [0 TEKCTY €CTh CCHUIKH.

Bce aG0peBuarypbl U COKpalieHus, 3a UCKIIOYCHHEM 3aBEOMO OOIICH3BECTHBIX, TOMK-
HBI OBITH paciIU(pPOBAHbI TP IIEPBOM YIOTPEOICHUH B TEKCTE.

Ceeznenust 0 pUHAHCOBOM MoAEpKKe pabOThl YKa3bIBAIOTCS Ha MIEPBOW CTPAHUIIE B BHJIE
CHOCKH.

Cnucok JuTeparypsl. B Tekcre cchlIku 0003HaYaI0TCs B KBaAPATHBIX CKOOKaX. CChUIKH
JIOJDKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI CTPOTO 10 MOPSAIKY YIOMUHAHUS B TekcTe. [lepBasi cchlika B TEK-
CTE Ha JuTeparypy AonkHa umeTb Homep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c¢.] u T.a. Ccbuika Ha KHU-
Iy B OCHOBHOM TEKCT€ CTAaThH JOJKHA COMPOBOXKIATHCS YKAa3aHUEM HCIOJIb30BAHHBIX CTPAHUIL
(nanpumep, [1, 45 c.]). Ccpuiku Ha HeonmyOIMKOBaHHbBIE paOOTHI HE AomycKatoTcs. Hexenarens-
HBI CCBUIKH Ha HEpeleH3UpyeMble U3AaHus (IIPUMEPBI ONIMCAHUS CIIUCKA JINTEPATypPhl, ONIUCAHUS
CIHCKA JIUTEPATYPhl Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE CM. HUXKE B 00pasiie opopMIICHHUs CTAThH).

B xon1e crarbu, mocie Crucka JIMTepaTypbl, HEOOXOMMO yKa3aTh Oubmuorpapudeckue
JTAaHHbIE HA PYCCKOM M aHIJIMICKOM SI3bIKax (eciu cTaTbsi oopMiIeHa HAa Ka3aXCKOM SI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHACKOM sI3bIKaX (€CiIM cTaThst 0(popMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM U
Ka3aXCKOM SI3bIKax (€CJH cTaThs opopMiIeHa Ha aHIIIUHCKOM SI3BIKE).

CBeenust 00 aBropax: haMuins, UMsl, OTYECTBO, HAYYHAsI CTENEHb, JOJKHOCTh, MECTO
paboThl, cirykeOHBIi aapec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3axXCKOM, PyCCKOM M aHIIMACKOM SI3bIKAX.

6. Pyxonuch 10/zKHA ObITH TIIATEJILHO BbIBepeHa. Pykomucu, He COOTBETCTBYIOIINE
TEXHUYECKUM TpeOOBaHuUsAM, OyIyT BO3BpallieHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpaiienue Ha 10pabOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOIHCH MPUHSATA K OMYOJIUKOBAHHIO.

7. PabGora ¢ 2j1eKTpOHHOI1 KoppeKkTypoii. Crarbu, noctynusuye B OTien HayuyHbIX U3-
JaHuil (penakuus), OTIPABIISIIOTCS HA aHOHUMHOE PELEH3UPOBaHue. DKCIEPThl AAOT TMCbMEH-
HYIO PELICH3UIO Ha MPEJICTaBIEHHYIO CTaThi0 C MOTHBHUPOBAHHBIM 3aKIIOUEHHEM O BO3MOXHOCTH
ee oIyOJIMKOBaHUS, HEOOXOIMMOCTH HAIlPaBUTh HA JOpaOOTKy win (OTKIOHeHHH) cTarbu. Cra-
TBhH, MOJIyYUBIINE OTPULIATEIBHYIO PELIEH3UIO, K TOBTOPHOMY PACCMOTPEHHUIO HE IPUHUMAIOTCSI.
ABTOpaM B T€UCHHUE TPEX JHEH HEOOXOIUMO OTIPABUTh KOPPEKTYpPY CTAaThbH B CIIydae MPUHATHS
pewieHus 0 10paboTKe cTaThy. McrpaBieHHbIE BapuUaHTHI CTaTell M OTBET aBTOpa PELEH3EHTY
NpUChLIaOTCA B penakiuio. CTaThbi, UMEIOIINE MOJIOKUTENbHBIE PELEH3UH, MPEICTaBISIOTCS
PEIKOIIETUH JKypHaJIa 711 00CYKACHUS U YTBEPKICHUS [T Iy OIUKaIMH.

Ilepuonu4HOCTH KypHaJaa: 4 pasa B ro.

8. Onuiara. ABropam, MOJIyYMBIIUM MTOJIOKHUTEIHHOE 3aKIIF0UEHUE K OITyOJIMKOBAaHHIO, HE-
00X0IMMO ITPOU3BECTH OILIATY IO CIEAYIOIIMM peKBU3UTaM (11 coTpyaaukoB EHY —4.500 tenre,
JUIL CTOPOHHUX opraHu3anuii — 5.500 tenre):

PexBu3urnl:

1) PI'TI na ITXB «EBpa3uiickuii HaunoHanbHbIi yHuBepcureT um. JI.H. I'ymunea»
BMH 010140003594
AO «bank LlentpKpennur»
BUK banka: KCJBKZKX
KZ978562203105747338
K6e 16
Kun 859
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2) PI'TI na [1XB «EBpasuiickuii HanrioHanbHbINH yHUBepcuTeT uM. JIL.H. I'ymunenay»
AO «Bank RBK»
BbUK banka: KINCKZKA
NHK: KZ498210439858161073
Ko6e 16
Kun 859

3) PI'TI na I1XB «EBpa3wuiickuii HannoHanbHbIH yHuBepcuteT um. JI.H. I'ymuneBa»
AO «ForteBank»
BbUK banka: IRTYKZKA
NHK: KZ599650000040502847
Ko6e 16
Kun 859

4) PT'TI na I[TXB «EBpa3uiickuii HaroHaapHbIA yHUBepcuTeT uM. JI.H. I'ymunenay
AO «HapopnsiiibankKazaxcran»
BbUK banka: HSBKKZKX
NHK: KZ946010111000382181
Ko6e 16
KHm 859

«3a nyonukayuro ®HUO asmopay



Penaxrop: Kaiipar CAK
Kayantsl penakrop: lnusic Kypmanranuen
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JLLH. I'ymusieB arbinaarbl Eypasusi YITTBIK YHHBEPCUTETIHIH
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MoTin Ma3MyHBIHA TUTIOTpadus Jkayarn OepMeii.

Penakmms mexenxaiisl: 010008, KazakcTan PecmyOnukacsl,
Hyp-Cynran kanacel, K. Corbaes kereci, 2.
JLH. I'ymuneB ateiaarbl Eypasust yATTBIK YHUBEPCHUTETI
Temn.: (87172) 709-500 (imki 31-413)

JLH. T'ymuneB ateiaarsl Eypa3us yITTHIK YHUBEPCUTETIHIH
OacraceIdIa 0acbUIIbI



